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IZBOR IZ ZBIRKE GORENJSKEGA MUZEJA

V grobem plakate iz zbirke novejše zgodovine glede na nji-
hovo vsebino in namen lahko razdelimo v štiri večje sklope: 
družbenopolitične, kulturne, prireditvene in reklamne pla-
kate. Vendar nam ta razvrstitev služi zgolj kot pripomoček 
za lažjo orientacijo med številnim gradivom, kajti stroge 
razmejitve ne moremo postaviti, saj posamezni plakati no-
sijo sporočila z več področij in jih pogosto lahko uvrstimo v 
več različnih sklopov. V katalogu je predstavljen izbor gra-
diva iz zbirke plakatov novejše zgodovine in sodobnosti, 
predvsem so to plakati, ki so značilni in pogosti ali posebni 
in izstopajoči ter kako drugače zanimivi.
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Med družbenopolitične plakate uvrščamo tiste, 
ki so jih izdajale državne, republiške, občinske in 
krajevne oblasti, različne družbene organizacije 
in skupnosti, ter plakate političnih zvez in strank 
iz zadnjega obdobja. Po drugi svetovni vojni je 
bil plakat sredstvo za obveščanje prebivalstva o 
odlokih novih oblasti ter sredstvo agitacije in pro-
pagande pri izgradnji domovine. V prvih mese-
cih po drugi svetovni vojni so nove krajevne in 
okrajne oblasti na plakatih oziroma letakih, ki so 
bili manjšega formata in so bili pritrjeni na javnih 
mestih, objavljale različne odredbe in razglase, s 
katerimi se je na novo urejalo življenje po vojni. 
Hranimo nekatere plakate, ki sta jih izdajala Ko-
manda mesta Kranj in Okrajni NOO Kranj, kot so 
na primer odredba o prepovedi zbiranja na jav-
nih mestih, poziv k prijavi zločinov okupatorja 
in njegovih pomagačev, odredba o oddaji orožja, 
odredba o prepovedi gibanja in preseljevanja pre-
bivalstva, prepoved poškodovanja, uničevanja in 
svojevoljnega prilaščanja tuje imovine, odredba 
o mobilizaciji motornih vozil, odredba o ukinitvi 
policijske ure, prepoved dajanja alkoholnih pijač 
v dneh volitev …
Od petdesetih pa vse do konca osemdesetih let 
20. stoletja je imel politični plakat pri nas le vlo-
go spremljevalca političnega dogajanja. Oblast je 
izdajala plakate, ki so obveščali o volitvah, kon-
gresih, zborovanjih, političnih manifestacijah, 
proslavah ob državnih praznikih in obletnicah, 
družbenih in delovnih akcijah … Različna občin-
ska in krajevna praznovanja ter manifestacije so 
pripravljale tudi lokalne oblasti in organizacije. 
Tako hranimo plakate o proslavah in zborovanjih 
ob državnih praznikih, o praznovanjih 1. maja, 
dneva OF, obletnic bojev iz druge svetovne vojne 
in drugih pomembnih dogodkov iz preteklosti na 
Gorenjskem ter o krajevnih praznovanjih. Plakati 
ob občinskih in krajevnih praznikih so bili zelo 
priljubljeni in običajno je na njih naveden spored 
praznovanj in odprtij novih objektov ter pridobi-

DRUŽBENOPOLITIČNI PLAKATI
tev, pomembnih za lokalno skupnost. Te prire-
ditve so bile sprva predvsem politično-kulturno 
obarvane, od konca osemdesetih let naprej pa 
so krajevna praznovanja zaznamovali predvsem 
kulturni, športni in družabni dogodki. Plakati, ki 
so vabili na prireditve državnega in širšega občin-
skega pomena, so običajno oblikovno bolj dovr-
šeni, večjih dimenzij in tiskani v več barvah ter na 
boljšem papirju, medtem ko so na manjše lokalne 
prireditve vabili z manjšimi in enostavnejšimi pla-
kati, ki so vsebovali zgolj bistvene informacije.
Plakat je bil pomembno oglaševalsko sredstvo 
tudi, ko je bilo treba zagotoviti zadostno udelež-
bo na zborih volivcev, volitvah in različnih glaso-
vanjih, še posebej ob odločanju za samoprispev-
ke, pomembne za lokalno skupnost. Od osemde-
setih let naprej je oblast s plakati vabila tudi na 
različne javne razprave, pozivala k solidarnosti, 
k udeležbi pri skupnih prostovoljnih akcijah za 
lepše okolje ter ozaveščala ljudi o pomembnosti 
skrbi za zdravje. 
S prvimi političnimi in družbenimi sprememba-
mi konec osemdesetih in v začetku devetdesetih 
let 20. stoletja se je spet pojavil propagandni po-
litični plakat. Tudi v ožjem lokalnem okolju zasle-
dimo plakate, ki so vabili na politično-kulturne 
prireditve v podporo političnim spremembam in 
procesu osamosvojitve Slovenije. Pravi strankarski 
plakati so se spet množično pojavili pred prvimi 
demokratičnimi volitvami spomladi leta 1990. Na 
njih so vabila na strankarske predvolilne zbore in 
predstavljene stranke s kandidati. Ob vsakokratnih 
parlamentarnih, predsedniških in lokalnih volitvah 
v muzeju pripravimo izbor plakatov in drugega 
volilnega materiala različnih strank in strankarskih 
kandidatov z Gorenjske. Plakati ob volitvah imajo 
povsem komercialni značaj in večinoma izposta-
vljajo posamezne kandidate, običajno z njihovimi 
fotografijami. Najštevilnejši in najbolj raznoliki so 
vsekakor plakati najrazličnejših strank in tudi ne-
odvisnih kandidatov ob lokalnih volitvah.
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V svrho vzdrževanja reda in miru odrejamo … / 
With the aim of maintaining order and peace we decree …, 
11. maj 1945, Komanda mesta Kranj 
43,5 x 30 cm
NZdt 1355

Prijava motornih vozil /
Registration of motor vehicles,
25. maj 1945, Komanda mesta Radovljica 
tisk: Tiskarna Anton Blažej Jesenice - Fužine 
41,5 x 29 cm
NZdt 1352

Odredba prepovedano vsako dajanje alkoholnih pijač … /
Decree, the serving of alcoholic beverages is forbidden …,
7. november 1945, Okrajni NOO Kranj 
43 x 30,5 cm 
NZdt 1350
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Praznovanje 6. obletnice ustanovitve Osvobodilne fronte 
slovenskega naroda / 
The celebration of the 6th anniversary of the establishment of 
the Slovenian Nation Liberation Front, 
26. april– 8. maj 1947, Mestni ljudski odbor Kranj 
99,5 x 70 cm 
NZdt 1223

Proslava 20 letnice velike tekstilne stavke Slovenije v Kranju 
The 20th anniversary celebration of the big textile industry 
strike in Slovenia in Kranj, 
16. september 1956 
avtor: Janez Trpin
litografija: Jugoreklam Ljubljana 
68 x 47,5 cm
NZdt 2104

15 let osvoboditve, Draga-Begunje /
15th anniversary of the liberation of Draga-Begunje, 
16.–17. julij 1960 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
49,5 x 70 cm 
NZdt 2092
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Odkritje Spomenika revolucije v Kranju /
The unveiling of the Revolution Monument 
in Kranj,
30. julij 1961
98,5 x 67,5cm 
NZdt 2101

Po stezah partizanske Jelovice /
On the trail of partisan Jelovica, 
Dražgoše, 12.–13. januar 1974 
slika: France Slana 
69,5 x 49,5 cm
NZdt 4718

Bohinj 1. maj 1979 /
Bohinj 1st May 1979
oblikovanje: Harald Draušbaher, Karel Zajc 
foto: Milan Adamič - Orožen 
tisk: Grafični servis Zagreb 
97,5 x 67,5 cm 
NZdt 1277
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27. Festival bratstva 
in enotnosti mladine 
Jugoslavije /
The 27th Youth 
of Yugoslavia 
Brotherhood and 
Unity Festival, 
Kranj, 27.–30. maj 
1982, OK ZSMS Kranj 
avtor: Jože Trobec 
tisk: Grafični servis 
Zagreb 
98,5 x 59 cm 
NZdt 1249
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Štafeta mladosti ‘83, Prihod štafete mladosti /
Youth Relay ’83, the arrival of the Youth Relay, 
Kranj, 14. maj 1983, ZSMS Kranj 
100 x 70,5 cm 
NZdt 1247

27. april – Dan ustanovitve OF, 1. maj ‘84 na Joštu 
– srečanje delavcev Kranja /
27th April – The Establishment of Liberation Front Day, 
1st May 1984 at a Jošt - Workers of Kranj meeting, 
1984  
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica
70,5 x 49,5 cm 
NZdt 1788

Tito – to smo mi, 1. avgust – praznik Občine Kranj /
Tito Is Us, 1st August, Municipality of Kranj Holiday, 
Kranj, 1980 
69 x 62,5 cm 
NZdt 1262

1. avgust, praznik Občine Jesenice /
1st August, Municipality of Jesenice 
Holiday, 
Skupščina Občine Jesenice, 1984 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
70 x 49,5 cm 
NZdt 1902
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II. samoprispevek za izgradnjo šolskega prostora /
2nd self-contribution for the building of space for a school, 
Jesenice, 28. junij 1981
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
64,5 x 49,5 cm 
NZdt 1289

Vabilo krajanom Krajevne skupnosti Radovljica na Javno razpravo … /
The invitation for the local community of Radovljica to attend a 
public discussion …, 
25. november 1986, KK SZDL in Svet KS Radovljica 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
60 x 39,5 cm 
NZdt 1998

Ali si zdrav? Zanesljiv odgovor dobiš, če greš na rentgenski 
pregled (fluorografijo) /
Are you healthy? You will be able to make sure if you get an 
x-ray (fluorography), 
Inštitut za pljučno tuberkulozo Golnik, začetek petdesetih 
let 20. stoletja 
59,5 x 41 cm 
NZdt 1222

Hočemo izraziti solidarnost z Davidom Tasičem, 
Janezom Janšo in Ivanom Borštnerjem /
We wish to express our solidarity with David Tasič, 
Janez Janša and Ivan Borštner,
Kranj, 23. junij 1988 
41,5 x 29,5 cm 
NZdt 2060
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Temeljna listina Slovenije 1989 / 
Founding Document of Slovenia 1989, 
Pripis: Podpišete se lahko v torek, 11. VII. in četrtek, 13. VII. 
od 14.–16. ure v prostorih KS Kranj – Center /
Subtext: The signing in the Kranj local community centre,
11th-13th July 1989,
SZDL Slovenije
69 x 48 cm 
NZdt 2448

DEMOS Združena opozicija vas vabi na Gorenjski shod / 
DEMOS the united opposition announces a Gorenjska rally, 
Kranj, 31. marec 1990, DEMOS Kranj 
64 x 45 cm 
NZdt 2568

Slovenska kmečka zveza, Ivan Oman / 
Slovenian Farming Association, Ivan Oman,
1990
oblikovanje: Jože Motoh 
fotografija: Tone Stojko 
tisk: Tiskarna Slovenije, Ljubljana
68 x 48 cm 
NZdt 2552

Volitve delegatov v zbore združenega dela skupščin 
družbenopolitičnih skupnosti / 
The election of delegates to the united labour assemblies of 
the socio-political communities, 
12. april 1990, Občinska volilna komisija Občine Kranj 
42 x 29,5 cm 
NZdt 2736



30

Slovenija, dobrodošla v Evropski uniji, Praznik 
enotnosti / 
Slovenia, welcome to the European Union, Unity Day, 
Tromeja–Kranjska Gora, 1. maj 2004, Občina Kranjska 
Gora
68 x 48 cm 
NZdt 12432

Samostojna Slovenija 1991 / 
Independent Slovenia 1991
oblikovanje: Studio marketing 
tisk: Delo – Tiskarna 
98 x 68 cm 
NZdt 4723

Rastislav Rastko Tepina, odločen in pošten, 
nestrankarski kandidat za kranjskega župana /
Rastislav Rastko Tepina, The determined and 
fair, non-party candidate for the mayor of 
Kranj, 
1998 
litografija in tisk: Gorenjski tisk, Kranj 
98 x 68 cm 
NZdt 10420
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KULTURNI PLAKATI
V zbirki so zelo številni tudi kulturni plakati, ki 
so vabili na najrazličnejše kulturne prireditve in 
segajo od sedemdesetih let 20. stoletja naprej. 
Predvsem so zanimivi gledališki plakati; hranimo 
obsežno zbirko plakatov za predstave Prešerno-
vega gledališča iz Kranja. Nekaj je plakatov iz pet-
desetih let iz začetkov gledališča, večina pa je iz 
osemdesetih in devetdesetih let, ko so oblikovalci 
oblikovali plakate za predstave celotne sezone. 
Redno izhajajo plakati ob vsakoletnem Tednu slo-
venske drame v Kranju. Hranimo tudi plakate za 
predstave drugih amaterskih gledališč na Gorenj-
skem, predvsem Gledališča Toneta Čufarja z Jese-
nic, pa tudi plakate za predstave manjših gledališč 

in društev. Plakate so pripravljali tudi ob vsakole-
tnih regionalnih srečanjih gledaliških, pevskih in 
folklornih skupin Gorenjske, za lutkovne predsta-
ve za otroke, različne koncerte, predvsem klasične 
glasbe, filmske festivale, likovne ter muzejske raz-
stave in druge kulturne prireditve. V osemdesetih 
letih so kulturne organizacije v Občini Kranj redno 
začele izdajati tudi plakat z zbirnikom vseh prire-
ditev ob vsakoletnem slovenskem kulturnem pra-
zniku 8. februarju, ki je postal tradicionalen in pri 
njegovem nastajanju so mnogokrat sodelovali in 
prispevali likovno opremo zanj tudi znani gorenj-
ski umetniki.* 

*	  Obsežnejšo zbirko plakatov prireditev ob slovenskem kulturnem prazniku 8. februarju 
v Občini Kranj Gorenjski muzej hrani v zbirki Prešernovega spominskega muzeja.
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50 letnica Narodne čitalnice Kranj 1862–1912 / 
The 50th Anniversary of the National Reading Room in Kranj, 
4., 5. in 6. julij 1913  
oblikovanje: Ladislav Mikuž
tisk: Tiskarna Sava v Kranju
94,5 x 63 cm 
NZdt 8267

A. N. Ostrovski: Gozd, premiera / 
A. N. Ostrovski: Gozd (Forest), premiere, 
6. december 1958, Prešernovo gledališče, DPD Svoboda Kranj
59,5 x 41,5 cm 
NZdt 12734

Ivan Cankar: Pohujšanje v dolini Šentflorjanski /
Ivan Cankar: Pohujšanje v dolini Šentflorjanski (Corruption in 
the Valley of St. Florian)
Dodan letak: 30 let Prešernovega gledališča – svečana 
predstava / 
Added flyer: 30 years of the Prešern Theatre, 
20. september, Prešernovo gledališče Kranj, 1975
tisk: Tiskarna Inštituta Golnik 
49,5 x 35,5 cm 
NZdt 12470
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Rudi Šeligo: Svatba, praizvedba slovenske novitete /
Rudi Šeligo: Svatba (The Wedding), primeval version of 
the Slovenian novelty, 
Prešernovo gledališče Kranj, sezona 1980/1981 
oblikovanje: Jure Jančič
tisk: Grafični servis Zagreb 
68 x 98 cm 
NZdt 10394

Ray Cooney: Zbeži od žene / 
Ray Cooney: Zbeži od žene (Run From Your Wife), 
Prešernovo gledališče Kranj, sezona 1992/1993 
avtor grafike: Črtomir Frelih 
oblikovanje: Pavel Rakovec – Studio GT 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
98 x 68 cm
NZdt 6539
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Dominik Smole: Zlata čeveljčka / 
Domnik Smole: Zlata čeveljčka (Two Golden Shoes), 
Prešernovo gledališče Kranj, sezona 1994/1995 
oblikovanje: Pavel Rakovec – Studio GT 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
98 x 33 cm 
NZdt 10369
Plakat je bil leta 1996 na mednarodni razstavi izdelkov 
grafičnega oblikovanja v Franciji (Chaunont) uvrščen med 
najboljše gledališke plakate leta.
The poster was shown at the International Exhibition of 
Graphic Design in France in 1996 (Chaunont), and placed 
among the best theatre posters of the year.

A. T. Linhart: Ta veseli dan ali Matiček se ženi, Jubilejna 
predstava ob petintrideseti obletnici gledališča / 
A. T. Linhart: Ta veseli dan ali Matiček se ženi (Merry 
Day or Matiček Gets Married), jubilee performance at 
35th anniversary of the theatre,
Amatersko gledališče Tone Čufar Jesenice, 1982
70,5 x 49,5 cm 
NZdt 12728
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25. teden slovenske drame /
25th Slovenian drama week, 
1.–12. marec 1995, Prešernovo gledališče Kranj
avtor slike: Alenka Kham - Pičman 
oblikovanje: Pavel Rakovec – Studio GT 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
67 x 98 cm
NZdt 10373

Teden slovenske drame ‘75, Prešernovemu spominu /
Slovenian Drama Week of ’75, dedicated to the memory 
of Prešeren,
5.–15. februar 1975, Prešernovo gledališče Kranj 
69,5 x 49 cm 
NZdt 12469
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Področno srečanje gledaliških skupin /
Meeting of local theatre groups, 
Bohinjska Bistrica, 9.–11. april, Zveza kulturnih 
organizacij Kranj, 1981 
68,5 x 30 cm 
NZdt 1274

Igor Cvetko, Cveto Sever, Saša Kump: Zgodba o 
vremenu, gledališče – lutke – glasba / 
Igor Cvetko, Cveto Sever, Saša Kump: Zgodba 
o vremenu (Weather Story), theatre - puppets 
- music, 
Kranj, Grad Kieselstein, osemdeseta leta 20. 
stoletja
64 x 45 cm 
NZdt 1268
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Teden knjige 1960 / 
Book week 1960, 
Osrednja knjižnica občine Kranj, 27. julij–3. avgust 1960 
100 x 70,5 cm 
NZdt 2096

II. Poletna akademija za staro glasbo v Radovljici, Koncerti / 
2nd Summer Academy of Olden Music in Radovljica, Concerts, 
10.–17. april 1983 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
69 x 49,5 cm
NZdt 1851

Glasbena šola Kranj, Program koncerta / 
Music School in Kranj, concert programme, 
Kranj, 4. april 1985 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
69,5 x 50 cm 
NZdt 1975
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I. mednarodni filmski festival Sport & turizem /
1st International Sports & Tourism Film Festival, 
Kranj, 13.–16. oktober 1966 
tisk: ČZP Ljudska pravica Ljubljana 
69 x 99,5 cm 
NZdt 12497

Linhartovi dnevi /
Linhart Days, 
Radovljica, 9.–16. december 1988, Kulturna skupnost 
Radovljica
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
70 x 35 cm 
NZdt 2500
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Komorni orkester ‘Carnium’, koncert W. A. 
Mozart /
Chamber orchestra ‘Carnium‘, W.A. Mozart,
župnijska cerkev Kranj, 13. april 1991 
oblikovanje: Cveto Zlate 
71 x 100 cm
NZdt 12723

Ivana Kobilca, razstava /
Ivana Kobilca, exhibition, 
marec-april 1972, Gorenjski muzej, Kranj
99 x 44 cm 
NZdt 1374

Galerija Avsenik, razstava 
Svetlobne oblike /
Avsenik Gallery, Light Forms 
Exhibition, 
Begunje, 29. junij 1990 
42 x 39,5 cm 
NZdt 2666

Umetniško delo v vsako stanovanje / 
A work of art in every apartment, 
Likovno društvo Kranj, začetek devetdesetih 
let 20. stoletja 
slika: Cveto Zlate
59 x 83,5 cm
NZdt 4779
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Prireditve ob kulturnem prazniku in 140-
obletnici smrti Franceta Prešerna / 
Events during the cultural holiday and 
the 140th death anniversary of France 
Prešeren, 
Občina Kranj, februar 1989 
50 x 70 cm 
NZdt 2525

Prireditve v počastitev slovenskega kulturnega praznika 1994 / 
Events to celebrate the Slovenian cultural holiday in 1994, 
Kranj, 21. januar–21. marec 1994 
ideja in oblikovanje: Zmago Puhar, Nejč Slapar 
tisk: Gorenjski tisk, Kranj 
69 x 49 cm (posamezni del)
NZdt 6501/1, NZdt 6501/2 (plakat je sestavljen iz dveh delov)

Kranj Prešernovo mesto, Prešernovi 
dnevi v Kranju, simpozij / 
Kranj Prešern’s town, Prešeren Days in 
Kranj, symposium, 
2. do 5. februar 1999, Mestna občina 
Kranj 
oblikovanje: Quadrat design, Snežana 
Madić
tisk: Studio Cuderman & partner 
100 x 69 cm 
NZdt 10410



43



44

PRIREDITVENI PLAKATI
Preostale plakate, ki vabijo na različne druge pri-
reditve, uvrščamo med t. i. prireditvene plakate. 
Med njimi predvsem izstopajo plakati za velike 
športne prireditve, ki so se odvijale na Gorenj-
skem. To so svetovna in evropska prvenstva, tra-
dicionalne tekme svetovnega pokala in druga 
mednarodna tekmovanja, tako v smučarskih sko-
kih, alpskem smučanju, teku na smučeh, veslanju, 
skokih s padali idr. Hranimo tudi nekatere plaka-
te državnih in območnih tekmovanj ter plakate z 
vabili na različna tekmovanja rekreativcev. Števil-
ni so plakati, ki vabijo na prireditve ob krajevnih 
praznovanjih ter obletnicah različnih društev in 
združenj. Ob kulturnih in športno-rekreativnih 
dogodkih so to predvsem družabne prireditve, 
kot so tombole, koncerti glasbenih skupin, plesi, 
veselice in podobne zabavne prireditve ter prire-

ditve za otroke. Na plakatih se redno oglašujejo 
vsakoletne prireditve ob božično-novoletnem 
in pustnem času. Na Gorenjskem se odvija tudi 
nekaj tradicionalnih in širše znanih etnološko-
turistično-družabnih prireditev, kot so Kmečka 
ohcet, Kravji bal, Ovčarski bal, Šuštarska nedelja 
ter različni sejmi, prikazi starih obrti in običajev, 
povezanih z lokalnim okoljem. Takšne prireditve 
poleg društev organizirajo turistične organizacije, 
občine ali skupnosti krajanov in plakat še vedno 
ostaja eden glavnih načinov obveščanja in priva-
bljanja obiskovalcev. Nekateri prireditelji vseskozi 
ohranjajo tradicionalne plakate ali le v nekoliko 
posodobljeni obliki in plakat tako postaja pre-
poznavni znak prireditve (npr. plakat za Kmečko 
ohcet in Kravji bal v Bohinju). 

VI. smučarske tekme Saveza Sokola 
Kraljevine Jugoslavije / 
The 6th Skiing Competition of the Sokol 
Society of the Kingdom of Yugoslavia, 
Bohinj, 12.–14. februar 1937 
linorez in tisk: Tiskarna Sava v Kranju 
94,5 x 63 cm 
NZdt 12830
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Svetovno prvenstvo v veslanju / 
World Rowing Championship, 
Bled, 28. avgust–9. september 1979 
oblikovanje: AGENS design
tisk: ČGP Delo 
98 x 49 cm 
NZdt 1336

20. Svetovno padalsko prvenstvo / 
20th  World Parachuting Championships, 
Lesce – Bled , 7.–16. september 1990, Alpski letalski center 
Lesce – Bled 
oblikovanje: Matjaž Ljubič 
fotografije: Tone Polenc
tisk: Tiskarna Mladinska knjiga, Ljubljana 
67 x 48,5 cm 
NZdt 4714
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XIII. Svetovno prvenstvo v 
smučarskih poletih, Planica 60 let / 
13th World Ski Jump Championship, 
60 years of Planica, 
Planica, 17.–20. marec 1994 
ilustracija: Kostja Gatnik 
oblikovanje: Vital Verlič, Kostja 
Gatnik 
produkcija: FUTURA
tisk: Tiskarna Delo 
74 x 105 cm 
NZdt 6451

XXXVIII. Pokal Vitranc ‘99 / 
38th Ski World Cup Vitranc, 
Kranjska Gora, 5.–6. januar 1999 
foto: Aleš Fevžar
tisk: Tiskarna knjigoveznica 
Radovljica 
68,5 x 48 cm
NZdt 8191

14. zimske olimpijske igre / 
14th Olympic Winter Games,
Sarajevo 1984 
Dodan letak: Kranj, Sprejem 
olimpijskega plamena, 
prireditev na drsališču /
Added flyer: Kranj, 
Acceptance of the Olympic 
flame, event at the skating 
ring,
2. februar 1984 
foto: Kemal Hadžić 
oblikovanje: Branko 
Modraković 
tisk: ZGEP Pomurski tisk, 
TOZD Tiskarna Murska 
Sobota 
94,5 x 64,5 cm 
NZdt 2113
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‘Partizan’ Stražišče – telovadni nastop, društveni prapor /  
‘Partizan’ Stražišče – athletic competition and society flag, 
22. julij 1956 
tisk: Tiskarna Gorenjski tisk Kranj 
59 x 42 cm
NZdt 12727

Meddruštvene tradicionalne gorske avto moto dirke na 
Jezersko /
Inter-social traditional mountain auto races to Jezersko, 
1. julij 1956, Avto moto društvo Kranj 
tisk: Tiskarna Gorenjski tisk Kranj 
70,5 x 50 cm 
NZdt 12726

V. slovenski mali maraton v plavanju v okviru akcije Brazde 
vzdržljivosti / 
The 5th Slovenian small marathon in swimming under the 
auspices of the Brazde vzdržljivosti event, 
Bled, 14. avgust 1983 
tisk: Knjigoveznica in tiskarna Radovljica 
60 x 30 cm 
NZdt 1965
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Razstava goveje živine v Naklem pri Kranju in kmečka veselica / 
The beef cattle show in Naklo near Kranj and rural festivity, 
23. oktober 1951, OLO – Poverjeništvo za kmetijstvo Kranj–okolica
tisk: Tiskarna Gorenjski tisk 
41,5 x 29,5 cm 
NZdt 6523

Velika tombola v Kranju / 
Big Raffle in Kranj,
12. avgust 1951, Rdeči križ Slovenije, Mestni 
odbor Kranj 
tisk: Tiskarna Gorenjski tisk 
59,5 x 41,5 cm
NZdt 6524

Gorenjska planinska društva vabijo v počastitev 75-letnice PD 
Radovljica na proslavi ob 75-letnici postavitve Vodnikove koče 
in Aljaževega stolpa / 
The mountaineering societies of Gorenjska announcement of 
the 75th anniversary of PD Radovljica celebrated at the event 
commemorating the 75th anniversary of Vodnik House and 
Aljaž tower,
8. in 9. avgust 1970
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
68 x 46 cm 
NZdt 12804
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Velika hokejska tombola / 
Big Hockey Raffle, 
18. junij 1989, Hokejski klub Jesenice 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica 
69,5 x 49,5 cm 
NZdt 2503

Živžav Kranj ‘81, otroška veselica / 
Živžav Kranj ’81, event for children, 
Stražišče, 23. avgust 1981, Zveza 
kulturnih organizacij Kranj, Vzgojno-
varstveni zavodi Kranj
68 x 49 cm 
NZdt 2086

Gasilsko društvo Mošnje prireja ob 90. letnici 
delovanja društva proslavo in veselico / 
The 90th anniversary of the Mošnje Firemen 
Society, event and festivities, 
21. avgust 1988 
tisk: Knjigoveznica tiskarna Radovljica
69,5 x 49,5 cm
NZdt 2480
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Dedek Mraz, Kranj – Titov trg, Obiski Dedka Mraza /
Grandfather Frost, Kranj – Tito Square, Grandfather Frost visits, 
konec osemdesetih let 20. stoletja 
70 x 50 cm 
NZdt 2668

December v Kranju / 
December in Kranj,
1991 
oblikovanje: Izidor Jalovec 
100 x 70,5 cm 
NZdt 4730

Maturantski ples Gimnazije Kranj / 
High school prom, Kranj High School, 
Hotel Golf Bled, 26. april 1984 
oblikovanje: Cveto Zlate 
70 x 50 cm
NZdt 2611
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Kmečka ohcet v Bohinju / 
Rural wedding in Bohinj, 
konec osemdesetih let 20. stoletja 
slika: Marjanca Jemec 
99,5 x 69 cm 
NZdt 2670
Za prireditev se uporablja enak plakat že od 
začetkov sredi petdesetih let 20. stoletja in je 
postal tradicionalen.
For this event the same poster has been used since 
the 1950s and has become traditional.

5. tradicionalna Šuštarska nedelja / 
5th Traditional Shoemakers Sunday, 
Tržič, 2. september 1973, Turistično 
društvo Tržič 
tisk: Tiskarna Inštituta Golnik
66 x 42 cm 
NZdt 12812

Teden mladih Kranj / 
Youth Week,
Kranj, 11.–19. maj 2007, 
Art center in Klub študentov Kranj
60,5 x 43 cm 
NZdt 12443
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Pomemben reklamni plakat je tudi turistični pla-
kat, s katerimi so se v preteklih desetletjih promo-
virali predvsem najbolj znani gorenjski turistični 
kraji, kot so Bled, Kranjska Gora, Bohinj, ki jih 
obiskujejo tudi številni tuji turisti. Turistični pla-
kati gorenjskih mest in manjših krajev so redkejši. 
Promocijske turistične plakate je zalagala tudi Go-
spodarska zbornica Slovenije, ki je sredi osemde-
setih let uvedla zelo odmevni vseslovenski akciji 
in serijo plakatov Na sončni strani Alp in Sloveni-

KOMERCIALNO–REKLAMNI PLAKATI
V skupino komercialno-reklamnih oziroma ogla-
ševalskih, torej propagandnih plakatov v ožjem 
pomenu besede uvrščamo tiste, ki so jih naročala 
gorenjska podjetja za svojo promocijo oziroma za 
reklamiranje svojih blagovnih znamk in izdelkov. 
Večina plakatov je iz osemdesetih in devetdesetih 
let 20. stoletja, ko so se tudi podjetja začela bolj 
tržno obnašati in so se zavedala pomembnosti re-
klame za uspešno prodajo izdelkov. Seveda so v 
promocijo največ vlagala najuspešnejša podjetja 
z znanimi blagovnimi znamkami, ki so spadala v 
sam vrh slovenskega ter jugoslovanskega gospo-
darstva in so se uveljavljala tudi na tujih trgih. Nji-
hove plakate so oblikovali v marketinških in gra-

fičnih oddelkih podjetij ali pa so za to najemali 
znane oblikovalce. Običajno so vsebovali znak in 
ime podjetja ter fotografijo z izdelkom. Predvsem 
športno opremo so najpogosteje oglaševali naju-
spešnejši slovenski in tudi svetovni športniki, kot 
na primer alpska smučarja Bojan Križaj in Inge-
mar Stenmark smuči Elan. Plakati so bili običajno 
velikih dimenzij, tiskani na kakovosten papir in 
v velikih nakladah. Med komercialne plakate pri-
števamo tudi tiste, ki so vabili na različne gospo-
darske in sejemske prireditve, najbolj znan je bil 
tradicionalni Gorenjski sejem v Kranju. 

TURISTIČNI PLAKATI
ja, moja dežela. S povečevanjem pomena turizma 
za razvoj in prepoznavnost krajev so plakate za 
turistično promocijo posameznih krajev in lokal-
nih območij pogosteje začeli izdajati posamezna 
turistična društva, lokalne turistične organizacije 
in občine. Tako pomembni gorenjski turistični 
kraji kot tudi manjša, turistično še neuveljavljena 
območja na plakatih izpostavljajo predvsem na-
ravne lepote ter posamezne lokalne značilnosti 
in zanimivosti.
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Prva gorenjska pletilnica, Lojze Kristan / 
First Gorenjska Knitting Factory, Lojze 
Kristan, 
Zapuže, trideseta leta 20. stoletja 
50 x 37 cm 
NZdt 6505

Belo…bolj belo…Veto belo / 
White…whiter…Veto white, 
Tovarna mila Oven Kranj, 
1957 
98,5 x 68 cm
NZdt 1224
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Elan, Bojan Križaj, 
začetek osemdesetih let 20. stoletja 
foto: Franc Kolman 
oblikovanje: Elan, Reklam Gorica 
67 x 95,5 cm 
NZdt 1313

Alpina, Mt. Everest, Stipe Božić, 
Ang Phu, člana jugoslovanske 
himalajske odprave ‘Everest 79’ 
na strehi sveta / 
Alpina, Stipe Božić, Ang 
Phu, Members of Yugoslav 
Hymalaian Expedition on the 
top of the World, 
15. maj 1979
foto: Stane Belak
tisk: Tiskarna Slovenija, 
Ljubljana 
99,5 x 67 cm 
NZdt 1278

Alpina, the logical choice, Control 
system, 
čevlji za tek na smučeh, 1985
izdelal: SM Delo, Jani Bavčer 
oblikovanje: Egon Bavčer 
foto: Dušan Škerlep, Dušan 
Arzenšek
tisk: ČPG Delo
94 x 68 cm 
NZdt 2648
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Merkur Kranj, 90 let pravi ljudje na pravem mestu /
Merkur Kranj, 90 years, the right people for the job,
1986 
oblikovanje in tisk: Gorenjski tisk Kranj 
98 x 67 cm 
NZdt 894

Vezenine Bled, An evening, a woman …,
1989 
oblikovanje: Jana Pipp 
foto: Franci Virant 
tisk: Tiskarna Slovenija, Ljubljana
90 x 63 cm
NZdt 2659

‘Alpski cvet’, najboljše trajno mleko z Gorenjske / 
‘Alpine flower,’ the best long-lasting milk of 
Gorenjska,
Gorenjska mlekarna Kranj, 1992
60 x 30 cm 
NZdt 4743
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Števci, merjenje, registracija, obdelava /
Meters, measuring, registration, treatment, 
Iskra Kibernetika, Podjetje Števci Kranj, 
1989
69 x 48,5 cm 
NZdt 4739

Iskra, Staro za novo, 20 % popusta, stare 
telefonske aparate vseh vrst zamenjamo za nove 
– po vašem izboru / 
Iskra, old for new exchange 20 % discount, we 
exchange all sorts of old telephones for a new 
one of your choice,
Iskra Terminali, 1991
oblikovanje: Iskra Terminali 
68 x 48 cm
NZdt 4751

Razstava obrti in lokalne industrije / 
Trade and Local Industry exhibition, 
Kranj, 27. julij–6. avgust 1951 
osnutek: arh. Marinšek 
lesorez: Šimnovec 
tisk: Gorenjska tiskarna Kranj
84 x 59,5 cm
NZdt 6499
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Živila, moja najljubša trgovina / 
Živila, my favourite store,
plakat – koledar za leto 1997
98 x 68 cm 
NZdt 8152

Elan, občutek drugačnosti, Športna oblačila /
Elan, Feel the difference, Sportswear, 
1999
oblikovanje: Design Damjan 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
68 x 94 cm 
NZdt 10422

30. mednarodni Gorenjski sejem / 
30th International Gorenjska Fair, 
Kranj, 15.–25. avgust 1980, 
oblikovanje: PPC Gorenjski sejem Kranj 
tisk: Grafični servis Zagreb 
54 x 97 cm 
NZdt 2079

Sava, Varno na dopust /
Sava, Safe on vacation, 
nagradno žrebanje, 1995
oblikovanje: Graficenter 
68 x 48 cm 
NZdt 6446
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Kranjska Gora,
1990 
oblikovanje: Klemen 
Rodman 
tisk: Gorenjski tisk Kranj
foto: Marko Pogačnik, 
Bruno Herdt, Jože 
Mihelič 
67 x 98 cm 
NZdt 2543

Bled, Slovenija,
1987 
foto: Muller
oblikovanje: Janez Ravnik 
tisk: Gorenjski tisk Kranj 
98 x 67 cm 
NZdt 1210

Na sončni strani Alp. Slovenija / 
On the sunny side of the Alps, Slovenia
produkcija: Studio marketing Delo
oblikovanje: Jani Bavčer, Egon Bavčer 
fotografija: Milan Pajk 
izdal in založil: Center za turistično in ekonomsko propagando pri 
Gospodarski zbornici Slovenije, 1986 
tisk: Tiskarna Slovenija 
68 x 98 cm 
NZdt 897
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The poster, as a synonym for a placard, is a lar-
ger piece, or sheet of paper bearing some kind of 
announcement, decree or invitation, and is usual-
ly artistically decorated. As such, it is graphically 
designed, through a combination of text, art and 
graphic elements in multi-coloured print form. It 
is posted in a public place with the aim of con-
veying a message to the general public, and en-
compasses political, cultural, event, tourism and 
advertising messages. As a mass medium for the 
visual communication of current information and 
massages, the poster is also the favoured medium 
for advertising and propaganda.

We speak of the poster in the modern sense, sin-
ce the last quarter of the 19th Century, when the 
development of printing technology enabled the 
printing of multiple colour copies on large sheets 
of paper. The blossoming of the use of posters in 
Europe was dictated by the development on the 
industrial-consumer society and the need to ad-
vertise products. The power of posters to spread 
a message has also been used by several political 
and ideological movements. During the 20th Cen-
tury the poster became a strong visual element 
of space and time, and a big part of our everyday 
life. An especially successful poster is one that pe-
ople notice, is able to convey its message to the 
viewer, is remembered by the viewer and triggers 

SUMMARY

THE GORENJSKA MUSEUM COLLECTION 
OF POSTERS RELATED OF THE RECENT

HISTORY AND MODERNITY

a reaction to the message in the viewer.  It is with 
us at every step we take: at roadsides, in cities 
and rural areas, in public spaces and often also 
in apartments, since a good poster has become 
a work of art. Today, because of its abundance, 
constant presence, aggressiveness in conveying 
its message, and constantly evolving shapes and 
developing formats enabled by new technologi-
es, the poster is often regarded as a disturbing ele-
ment and pollutant of the environment.

THE POSTER AS A MUSEUM 
ARTEFACT
The poster is a reflection of the time and place 
in which it is created, as well as the society which 
produced it, and is also, being a very current me-
dium, extremely responsive to change and con-
temporary events. With its visual aesthetic and 
graphic solutions, and especially with its often 
symbolic message, it is a representative of the 
modern age. This is why the poster is a characteri-
stic social element and document of the times, as 
well as an important historical and ethnological 
source for the study of political, social, economi-
cal, cultural and everyday events, as well as an in-
teresting museum artefact.



70

Posters form part of the non-literary material cal-
led fine prints, which is primarily kept by librari-
es and archives, as well as museums. Fine prints 
are intended for general use, the conveying of 
current information and propaganda in all areas 
of modern life. This type of material is our every-
day companion, and even though it often seems 
insignificant, it is nevertheless a strong witness 
to places, times and events. Often it is also the 
only original material evidence of a certain event 
or moment in history, which is why it is of great  
documentary value. Through the thoughtful col-
lection, valuation and keeping of this material, it 
also becomes historic documents, and a museum 
artefact, which is often used to augment three-
dimensional museum exhibits. Already in the 
mid-1970s the Gorenjska Museum started actively 
documenting the modern times in the Gorenjska 
region. Since then the museum has also collected 
documented photographs and fine prints, whi-
ch are the most numerous and representative, 
or specific, to a certain place or group of people 
in modern times. A special collection of fine 
prints of recent history and modernity of 
the Gorenjska region (NZdt), has been crea-
ted to handle this modern material, which today 
contains almost 13,000 units, and is growing all 
the time. Most of the material is made up of cata-
logues, brochures, posters, flyers and postcards, 
while the remainder comprises very diverse and 
widely accessible printed material and other fine 
prints. We normally obtain the material as we go 
along, when following current events in the field 
and with the event’s organisers, while it often of-
fers itself in our mailboxes, notice boars and stan-
ds, in the street, behind our screen wipers, …

THE COLLECTION OF POSTERS 
OF RECENT HISTORY AND 
MODERNITY
We collect posters at the Gorenjska Museum for 
their content and messages. The collection of po-
sters of recent history and modernity is part of 
the collection of fine prints of recent history and 
consists of 1,620 inventories items. The posters are 
of varied content and design quality, of different 
sizes, and different qualities of paper and print. 

We receive the posters from organisers, employe-
es, visitors to events, and printing houses. Many 
of the posters have been used and then removed 
from where they were hung, which is why they 
are not all equally well preserved, and are often 
torn or damaged in some way. 

Most of the posters are from the period from the 
mid-1970s onwards up until today. We also keep 
some older, pre-World War Two items. The oldest 
poster in the collection is from 1913, and once in-
vited people o the festivities to the 50th Anniver-
sary of the National Reading Room in Kranj. It 
is one of the oldest preserved Slovenian posters 
and was printed in the Sava Printing House in 
Kranj. From the 1930s we have the advertising po-
ster for the Knitting Factory of Lojze Kristan from 
Zapuže, and the 1937 poster for the 6th Skiing 
Competition of the Sokol Society of the Kingdom 
of Yugoslavia. From the time immediately follo-
wing World War II we have posters with anno-
uncements and decrees by the new government, 
while the posters from the 1950s and 1960s anno-
unce various celebrations and commemorations 
of anniversaries, cultural events, and sports and 
society events. The collection of recent history 
and modernity posters can roughly be separated 
into four groups based on their content and main 
purpose: socio-political, cultural, entertainment 
and advertising.

The socio-political posters comprise those is-
sued by the state, republic, municipal and local 
authorities, as well as by various social organisa-
tions and groups, and the posters of political alli-
ances and parties of recent times. In the months 
following the end of World War II the new local 
and municipal authorities published their decre-
es and announcements on posters and flyers that 
were aimed at the establishment of a new way 
of life after the war. From the 1950s until the end 
of the 1980s the government issued posters an-
nouncing elections, congresses, rallies, political 
demonstrations, celebrations, social and labour 
events, and so on. Various municipal and coun-
ty events and manifestations were organised by 
local authorities and organisations. Furthermore, 
we keep posters of local celebrations of national 
holidays, such as the 1st of May, and Liberation 
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Front day, assemblies commemorating the anni-
versaries of important World War II battles and 
other important events in Gorenjska’s past. Po-
sters with programmes for an event were a very 
popular way of announcing local events, which 
in the beginning were more politically-cultural, 
but since the end of the 1980s have been replaced 
by cultural, sports and social events. With the ini-
tial political and societal changes at the end of the 
1980s and beginning of the 1990s, the propagan-
da political poster reappeared, and we can also 
in narrower local environments once again find 
posters inviting to political-cultural events in su-
pport of the political changes and the process of 
Slovenia gaining independence. We also keep the 
election flyers of the parties from the first mul-
ti-party elections held in 1990 and onwards. The 
election posters and flyers from all the parliamen-
tary, presidential and local elections of the parties 
and party candidates of the Gorenjska region are 
also collected.

There have also been many cultural posters that 
once announced various cultural events. Of note 
are the interesting theatre posters, among which 
we keep an extensive collection for performances 
at the Prešern Theatre in Kranj, and of the annual 
Slovenian Drama Week in Kranj. We also collect 
posters of shows from other amateur theatres in 
Gorenjska, annual regional theatre meetings, sin-
ging and folklore groups of Gorenjska, children’s 
puppet shows, various concerts, film festivals, 
graphic and museum exhibitions and other cul-
tural events. In the 1980s the Kranj municipality 
started regularly issuing a now traditional poster 
with a list of all the events accompanying The Slo-
venian Cultural Holiday on the 8th of February.

Other posters announcing various events are 
counted among the event posters. Most abun-
dant are those for international sporting events 
which took place in Gorenjska, such as the World 
and European Skiing Championships, traditional 
World Cup competitions in ski jumping, alpine 
skiing, cross-country skiing, rowing, parachu-
ting, and so on. We also keep posters of national 
and regional competitions, as well as for amateur 
competitions. There are numerous other posters 
for cultural, sports and social events during local 

celebrations and anniversaries of various socie-
ties. Lastly, we keep many posters for traditional 
ethnological-tourism and social events such as 
the Farm Wedding, Cow Ball, Shepherds Ball, Sho-
emakers Sunday and various fairs, and presenta-
tions of old-time trades and customs connected 
to the local environment, which have often kept 
their traditional design.

Among the commercial and advertising gro-
up that is propaganda posters in the narrow sen-
se, there are those commissioned by companies 
in Gorenjska for the promotion or advertising of 
their brand names and products. Most of the po-
sters are from the 1980s and 1990s, when the firms 
became aware of the importance of advertising in 
trying to raise sales and started to actively market 
their products. The most successful firms were 
those who spent the most on promotion. These 
were also the ones that were at the pinnacle of the 
national economy and had begun to extend their 
business to foreign markets. The posters most 
often depicted a photograph of a product and the 
logo of the company. Sports equipment was most 
often endorsed by the most successful Slovenian 
and world athletes. Among the commercial po-
sters, we also include those for various business 
events and fairs.

The tourism poster is also an important type, 
and was historically used mainly for the promoti-
on of the most interesting tourist places, such as 
Bled, Kranjska Gora, and Bohinj. These are also 
the places most commonly visited by foreign to-
urists, while tourist posters of the other towns in 
the Gorenjska region and smaller places are fewer. 
The tourist posters most often depict natural won-
ders, and local characteristics and attractions, and 
are regularly published by tourism societies, local 
tourism organisations and municipalities.

Despite all the new media available to today’s ad-
vertising, as well as all the new methods of adver-
tising, the poster remains a popular tool for mass 
advertising and informing, and a favourite way of 
inviting visitors to mass activities and events. That 
is why the poster as a document remains an inte-
resting modern museum artefact.
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VIRI
Plakati iz zbirke drobnega tiska novejše zgodovi-
ne in sodobnosti Gorenjskega muzeja
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